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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!

()

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK CELJABOL
ORIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

GD

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

<)

DOLEZITE, USCHOVAJTE PRE PRIPAD POUZITIA V
BUDUCNOSTI: DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY!
D)

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!



Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following assembly
M instructions and the safety
information carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)
1 x table, disassembled (1-2)

2 x chair, disassembled (3-5)

1 x assembly material (6)

12 x antisslip pad (7)

1 x assembly instructions

Technical data

Table dimensions:

approx. 59 x 48 x 50cm (W x H x D)
Chair dimensions:

approx. 28 x 51.5 x 28cm (W x H x D)

Tested in accordance with:
DIN EN 17191:2021-09

@ Maximum load, table: 50kg
@ Maximum load per chair: 35kg

Date of manufacture (month/year):
09/2024

Intended use

The product is designed for children three years
and up for indoor use. The product is infended
for private use only and not for commercial use.

Safety information
A Life-threatening hazard!

¢ Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of suffo-
cation.

* WARNING! Children may use seat furniture
placed under a window as a step and fall out
of the window.

* WARNING! Note the risk of open flame and
other strong heat sources, such as radiators,
gas heaters, etc., in the immediate vicinity of
the furniture.

* WARNING! Do not place the piece of
furniture near any object that could pose an
external choking or strangulation hazard, e.g.
cords, blind/curtain strings, etc.

A Risk of injury!

* Ensure the product is properly stabilised
before using it.

* Place the product on a level surface.

* The product may be used only under adult
supervision and must not be used as a toy.

* The product is not a toy or climbing appara-

tus! Ensure that people, especially children, do

not pull themselves up on the product or lean

against it. The product may tip over.

Check the product for damage or wear

before each use. Use the product only if it is in

perfect condition!

Regularly check that all the screw connections

are tight, and tighten them when necessary.
Never stand on the product.
Do not place the product near stairs or landings.

* Do not use the product as a ladder or walking

aid.

Assembly

Note: you need a suitable screwdriver (not
included in the package contents) to assemble
the product.
IMPORTANT! Never use a cordless screw-
driver/drill so as to avoid damaging the product.
1. Remove the packaging materials and place
the individual parts on a clean and soft
surface (warning: hard surfaces can scratch
the product).
2. Assemble the product as shown in
Fig. B and C.
3. Place the product on a level surface.
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Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only clean
the product with a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.

Disposal

® Dispose of the product and packagin
C mcrericls in occpordqnce wi’rLD curre?’nt °
%n local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of

the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
a’:) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that

a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.
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Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 465464_2404
Service Great Britain

Tel: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
M szerelési Utmutatét, valamint a
biztonsagi utasitasokat.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a szerelési Gtmutatét. A termék
tovébbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)

1 x asztal, szétszerelve (1-2)
2 x szék, szétszerelve (3-5)
1 x szerel8anyag (6)

12 x csUszdsgdtlé alétét (7)

1 x szerelési Otmutatd

MUszaki adatok

Méret, asztal:

kb. 59 x 48 x 50 cm (SZE x MA x ME)
Méret, szék:

kb. 28 x 51,5 x 28 cm (SZE x MA x ME)
Tanusitvany: DIN EN 17191:2021-09

@ Maximdlis teherbirds, asztal: 50 kg

@ Maximdlisa teherbirds, székenként: 35 kg

Gydrtési datum (hénap/év):
09/2024

Rendeltetésszeri hasznalat

A terméket 3 éven feliili gyermekek szamdra,
beltéri haszndlatra tervezték. A termék csak
magdncéli felhaszndlésra alkalmas, Gzleti,
kereskedelmi célo haszndlatra nem.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon gyermeket feligyelet nélkil
a csomagoléanyaggal. Légutak kiilsé elzaré-
ddasa miatti fulladdsveszély.

FIGYELMEZTETES. Ha a gyerekbutort az
ablakhoz dllitja, akkor azt a gyerekek adott
esetben lépcsének hasznalhatidk, és kizuhan-
hatnak az ablakon.

FIGYELMEZTETES. Vegye figyelembe, hogy a
termék kdzvetlen kézelében elhelyezett nyilt
léng vagy erds héforrésok, pl. hdsugarzd,
gdzmelegitd stb., veszélyt jelentenek.
FIGYELMEZTETES. Ne helyezze a bitort
olyan targyak kézelébe, amelyek kiilsé beha-
tasként fulladést vagy fojtést idézhetnek el8,
pl. zsinérok, redény-/fiiggdnyzsindrok stb.

A Balesetveszély!

* Haszndlat elétt ellendrizze a termék megfe-
leld stabilitasat.

* Aterméket egyenletes feliletre dllitsa.

* Aterméket csak felnétt feligyelete mellett
szabad hasznélni, jatékszerként soha.

* Atermék nem mdaszdalkalmatossag és nem
jatékszer! Gondoskodjon arrél, hogy a
termékre senki se dlljon fel, és azon senki se
hizédzkodjon fel, kiilénésen a gyerekek ne.
A termék felborulhat.

* Minden haszndlat elétt ellenérizze a termék
épségét, illetve elhaszndléddsdt. A terméket
csak kifogastalan dllapotban szabad hasz-
ndlnil

* Rendszeresen ellendrizze az &sszes csavaro-
zott illesztés biztos tartdsdt, és szikség esetén
hizza meg Gjra.

Soha ne élljon fel a termékre.

Ne dllitsa a terméket 1épcsék vagy kiszégellé-
sek mellé.

Ne haszndlja a terméket létraként vagy
fellépsként.

Osszeszerelés

Megjegyzés: az Ssszeszereléshez sziksége
lesz egy megfeleld csavarhizéra (a csomag
nem tartalmazzal).

FONTOS! Semmi esetre se haszndljon akkumu-
latoros csavarhizét/forédt, nehogy kért tegyen a
termékben.
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. Tavolitsa el a csomagoléanyagot, és helyezze
az alkatrészeket tiszta és puha feliletre.
(Figyelmeztetés: a kemény feliletek megkar-
colhatjdk a terméket!)

2. Szerelje &ssze a terméket a B és C dbrékon

lathaté médon.

3. A terméket egyenletes feliletre dllitsa.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves torl6kend8vel tisztitsa meg, utdna
t6rélje szarazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

.‘. A te’rméket és' a cis,o’mogoléonyogokcit a

hatélyos helyi el8irdsoknak megfeleléen
%A semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitésaval kapcsolatos tovabbi
informdcidkat a telepilési vagy varosi énkor-
mdnyzattdl tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkiméld médon kell
artalmatlanitani.

/. Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szént kilénbdzd
anyagok azonositéséra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbdlu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossaggal és éllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznaldknak a
vasarlds datumatsdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a
kévetkezd rendelkezések szerint.

A garancia csak anyaghibdra és feldolgozasi
hibara érvényes. A garancia nem terjed ki a
szokdsos elhaszndléddsnak kitett, ezért kopd
alkatrésznek tekintendé alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatrészekre sem,
példdul a kapcsolékra vagy az ivegbdl készilt
alkatrészekre.

Kizarasra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszerGen vagy nem az el8irdnyzott felhaszndldsi
kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil hagytak
a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a végsd
felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozasi hiba dll fenn, amely nem a fent
emlitett kdrilmények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 465464_2404

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel: 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
M naslednja navodilo za sestavlja-
nje in varnostne napotke.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podro&ja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1 x miza, razstavljena (1-2)
2 x stol, razstavljen (3-5)

1 x montazni material (6)

12 x protizdrsna blazinica (7)
1 x navodilo za sestavljanje

Tehni¢ni podatki
Mere mize: pribl. 59 x 48 x 50 cm (S x V x G)
Mere stola: pribl. 28 x 51,5 x 28 cm (S x V x G)

Preizkuseno v skladu s standardi:

DIN EN 17191:2021-09

@ Maksimalna obremenitev mize: 50 kg

é Maksimalna obremenitev stola: 35 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
09/2024

Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen uporabi v notranijih
prostorih za ofroke, starejse od 3 let. Izdelek je
namenjen za uporabo samo v zasebne in ne
komercialne namene.

Varnostni napotki
A Smrtno nevarno!

¢ Otrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora v bliZini
embalaZe. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

OPOZORILO. Otrosko sedezno pohidtvo, ki je
postavljeno pod oknom, otroci lahko upora-
bijo za stopni¢ko in lahko padejo skozi okno.
OPOZORILO. Upostevajte morebitna tvega-
nja, ki jih predstavljajo odprto okno in viri
toplote, kot so infrardege pedi, plinski grelniki
ipd., ki stojijo v neposredni bliZini pohistva.
OPOZORILO. Pohidtva ne postavite v blizino
predmeta, ki lahko predstavlja tveganie za
zadusitev ali zadavitev, kot so npr. vezalke,

vrvice za roloje ali zavese ipd.

A Nevarnost poskodb!

* Pred uporabo izdelka poskrbite za pravilno
stabilnost.

Izdelek postavite na ravno podlago.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo pod
nadzorom odraslih in ni namenjen igranju.

Izdelek ni pripomoéek za plezanie ali igra&al
Prepridaijte se, da se osebe, zlasti otroci, ne
vzpenijajo ali naslanjajo na izdelek. 1zdelek
se lahko prevrne.

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. obrabljen. I1zdelek lahko upo-
rabljate samo, &e je v brezhibnem stanjul

* Redno preverjajte trdnost vseh vija&nih spojev
in vijake po potrebi privijte.

Nikoli ne stopite na izdelek.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini stopnic ali
podestov.

Izdelka ne uporabljajte kot lestev ali za
pomo¢ pri hoji.

Montaza

Napotek: Za montazo izdelka potrebujete
primeren izvijaé (ni v obsegu dobave).
POMEMBNO! Nikakor ne uporabite aku-
mulatorskega izvijaéa/vrtalnika, da ne boste
poskodovali izdelka.

1. Odstranite embalaZo in polozite posamezne
dele na &isto in mehko podlago (Opozorilo:
Na trdih podlagah lahko izdelek popra-
skatel).

2. |zdelek sestavite, kot je prikazano na
slikah B in C.

3. |zdelek postavite na ravno podlago.
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Shranjevanije, cis¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le z
vlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

® Izdelek in embalaZni material zavrzite v
C skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%n Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge

informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/\, Koda za recikliranje je namenjena
a’:) ozna&evaniju razli¢nih materialov za
YY vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi dolo&bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrZeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla. Zahtevki iz te garancije so
izklju€eni, &e je bil izdelek uporablijen nepravil-
no ali pretirano ali &e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvidenega obsega
uporabe ali &e niso bile upostevane specifikacije
v navodilih za uporabo, razen &e konéni kupec
lahko dokaze, da gre za napako v materialu ali
izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj nave-
denih okolid¢in. Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem roku ob predlozZitvi
originalnega ra&una.

Zato originalni raéun shranite. Garancijski ¢as se
zaradi morebitnih popravil na podlagi garanci-
je, zakonskega jamstva ali kulance ne podalja.
To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite

na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnine.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.
IAN: 465464_2404

(D' Servis Slovenija

Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaganega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.
Pozorne si precitajte tento
montéazny navod a bezpeénostné
pokyny.
Vyrobok pouzZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny Géel. Tento montazny ndvod si
dobre uschovaite. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

1 x stél, rozlozeny (1 - 2)

2 x stoli¢ka, rozlozend (3 - 5)
1 x montdzny materidl (6)

12 x protidmykova podlozka (7)
1 x montdzny ndvod

Technické udaje
Rozmery stola: cca 59 x 48 x 50 cm (3 x v x h)

Rozmery stolicky: cca 28 x 51,5 x 28 cm (§ x v x h)
Testované podla: DIN EN 17191:2021-09

@ Maximélne zafazenie stola: 50 kg

@ Maximélne zafaZenie jednej stoliky: 35 kg

Ddtum vyroby (mesiac/rok):
09/2024

Uréené pouzitie
Vyrobok je uréeny pre deti od 3 rokov na pouzi-

tie v interiéri. Vyrobok je uréeny len na sikromné
a nie komeré&né pouzitie.

Bezpecnosiné pokyny
Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivotal

* Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s oba-

lovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

* VAROVANIE. Ndbytok na sedenie pre deti,
ktory je umiestneny pod oknom, méze pre
diefa sloZif ako stupienok a viest k tomu,

ze diefa vypadne z okna.

VAROVANIE. Vezmite na vedomie nebez-
peenstvo otvoreného ohfia a inych silnych
zdrojov tepla, ako su ohrievade, plynové
ohrievacie zariadenia atd’, v bezprostrednej
blizkosti nabytku.

VAROVANIE. Neumiestiivjte kus ndbytku

v blizkosti predmetu, ktory by mohol predsta-
vovaf vonkajie nebezpecenstvo zadusenia
alebo uskrtenia, napr. $niry, $niry od zéclon/
zalozii atd'.

A Nebezpeéenstvo poranenia!

* Pred pouzitim vyrobku sa presvedéte o sprav-
nej stabilite.

PoloZte vyrobok na rovny podklad.

Vyrobok sa smie pouZivaf iba pod dohladom
dospelych oséb a nikdy nie ako hracka.
Vyrobok nie je preliezacka ani hracia
zostava!l Zabezpeéte, aby sa na vyrobok
nedplhali ani sa ofi neopierali Ziadne osoby,
najmé deti. Vyrobok sa méze prevrdtif.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok
nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouZivaf len v bezchybnom
stavel

Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie viet-
kych skrutkovych spojov a utiahnite je podla
potreby.

Na vyrobok sa nikdy nestavaite.
Neumiestiivjte vyrobok v blizkosti schodov
alebo podest.

Vyrobok nepouZivajte ako rebrik alebo po-
mdcku na vystupovanie.

Montaz

Upozornenie: Na montdz vyrobku potrebujete
vhodny skrutkovaé (nie je v rozsahu dodévky).
DOLEZITE! V Ziadnom pripade si neberte aku-
muldtorovy skrutkova&/vitacku, aby sa vyrobok
neposkodil.



1. Odstrarite obalovy materidl a jednotlivé diely
polozte na ¢isty a mékky podklad (Upozorne-
nie: Tvrdé podklady mézu spdsobif 3krabance
na vyrobkul).

2. Vyrobok zmontuijte tak, ako je zobrazené na
obr.BaC.

3. Polozte vyrobok na rovny podklad.

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
&isty pri izbovej teplote. Cistite len vlhkou Eistia-
cou handrikou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
.‘. V)’/ro,bok a ?balov{/ rnoteriél zlikvid.uire
%n podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likvidécie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/), Recyklaény kéd slizi na oznadenie
a’:) réznych materidlov za G&elom vrdtenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sok-
romnym koncovym uzivatelom frojroéni zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zéruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu a preto sa povazuji za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako si spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéruku je mozné uplatit len pogas zdaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladniéného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruéna doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravdm, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd

o zaruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky
nevyplyvaiu.

Vase zdkonné prava, hlavne néroky na zaruéné
plnenie vodi prislunému predajcovi, nie si touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 465464_2404

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit threm Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die
M nachfolgende Aufbauanleitung

und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Tisch, zerlegt (1 - 2)
2 x Stuhl, zerlegt (3 - 5)
1 x Montagematerial (6)
12 x Antirutschpad (7)

1 x Aufbauanleitung

Technische Daten

MaBe Tisch: ca. 59 x 48 x 50 cm (B x H x T)
MaBe Stuhl: ca. 28 x 51,5 x 28 cm (B x H x T)
Gepriift nach: DIN EN 17191:2021-09

@ Maximale Belastung Tisch: 50 kg

@ Maximale Belastung je Stuhl: 35 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):

09/2024
BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Artikel ist fir den Gebrauch von Kindern ab
3 Jahren im Innenbereich konzipiert. Der Artikel

ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerb-

lichen Gebrauch bestimmt.
Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

14 DE/AT/CH

* WARNUNG. Sitzmobel fiir Kinder, die unter
einem Fenster stehen, kdnnen dem Kind als
Stufe dienen und dazu filhren, dass das Kind
aus dem Fenster stiirzt.

* WARNUNG. Das Risiko durch offenes Feuer
und andere starke Wérmequellen, wie z. B.
Heizstrahler, Gasheizgeréte usw., in unmittel-
barer Néhe des Mébelstiicks beachten.

* WARNUNG. Das Mébelstiick nicht in der
Ndhe eines Gegenstands aufstellen, der eine
&uBere Erstickungs- oder Strangulationsgefahr
darstellen kdnnte, z. B. Schniire, Rollo-/Gardi-
nenschniire usw.

A Verletzungsgefahr!

* Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
die richtige Stabilitét.

* Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen

Untergrund.

Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwachse-

nen und nicht als Spielzeug verwendet werden.

Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-

rat! Stellen Sie sicher, dass sich Personen,

insbesondere Kinder, nicht an dem Artikel

hochziehen oder daran anlehnen. Der Artikel

kann umfallen.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch

auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der

Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden!

Kontrollieren Sie regelméBig den festen Sitz

aller Schraubverbindungen und ziehen Sie

diese ggf. nach.

Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.

Stellen Sie den Artikel nicht neben Treppen

oder Absétzen auf.

Verwenden Sie den Artikel nicht als Leiter

oder als Tritthilfe.

Montage

Hinweis: Fiir die Montage benétigen Sie einen
geeigneten Schraubendreher (nicht im Lieferum-
fang enthalten).

WICHTIG! Nehmen Sie keinesfalls einen
Akkuschrauber/-bohrer zur Hand, um den Artikel
nicht zu beschédigen.



1. Enffernen Sie das Verpackungsmaterial und
legen Sie die Einzelteile auf einen sauberen
und weichen Untergrund (Achtung: Harte
Untergrinde kénnen zu Verkratzungen des
Artikels fGhrent).

2.Bauen Sie den Artikel, wie in Abb. B und C
dargestellt, auf.

3. Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen
Untergrund.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

.‘. Entsorgen Sie den 'Ar.ﬁke| und die
%n Verpackungsmaterialien entsprechend

den aktuellen &rilichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen
Sie den Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

/), Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
a’:) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
standiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe der
folgenden Bestimmungen ein.

Die Garantie gilt nur fir Material- und Verarbei-
tungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf
Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemé&f oder
missbrduchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umstdnde beruht.
Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fijr Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.
IAN: 465464_2404
Kundenservice Deutschland

Tel: 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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